file:/Users/khildeb/Desktop/KRISTINE/Nepal _NSF/Manange_Data/
Manange_Discourses_2013/Pisang/Pisangl13_MM2/Pisangl13MM2.eaf
Friday, July 18, 2014 2:27 AM

ut@SAB nA mi putsun gurun putsun lo matpulo

ft@SAB My name is Pujung Gurung, Pujung. My group is dragon.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB A AW IS TES a8, [9E AT A

TC 00:00:03.560 - 00:00:06.160 00:00:11.680 - 00:00:12.900
Loan

TC

ut@SAB nA lo natsju etsi tatsi

ft@SAB I am fifty years old. (I) became ?

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB ¥ 9=9TE 99 9 T 7

TC 00:00:15.170 - 00:00:16.190 00:00:39.260 - 00:00:40.480
Loan

TC

ut@SAB mi pi atopa ai nA mi putsun gurun
ft@SAB (I) should not tell my name, right ? My name is Pujung Gurung.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB AH A IeT g ? T AW 09 E= 2l
TC 00:00:42.240 - 00:00:43.470 00:00:45.230 - 00:00:47.170
Loan

TC

ut@SAB lo natsu epa matpulo

ft@SAB I am fifty years old, and I belong to dragon group.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB H 799 99 90, " TEL A gl

TC 00:00:47.190 - 00:00:49.460

Loan

TC

ut@SAB tini ni pisan julri

ft@SAB Today, in this Pisang village,



note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB TSt grer fyems T

TC 00:00:51.300 - 00:00:52.740

Loan

TC

ut@SAB nA lo patsju epkori lo ngati bahira tutsi

ft@SAB as I was about to become fifty years old, I lived outside for five
years

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB o A9 g (B 9« gD ui= A9 arfar |

TC 00:00:53.130 - 00:00:58.440

Loan

TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan bahira.nep

TC 00:00:53.130 - 00:00:58.440

ut@SAB lo plitsu pako pa tsuri tupa mi

ft@SAB I am the man who lived in this village for forty five years.

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB 7 farfem a9 =g 7 7@ a9H A

TC 00:00:58.550 - 00:01:01.630

Loan

TC

ut@SAB tsu sasjuko thjare kipa mo

ft@SAB This place is very nice.

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB R 11 P 7 | KA e e e T

TC 00:01:04.520 - 00:01:06.540

Loan kipa=relax



TC

00:01:04.520 - 00:01:06.540

ut@SAB tini tsu pisan pikko tsa khatara mo

ft@SAB This Pisang peak is a bit dangerous now.

note@SAB

tXx@SAB

ftn@SAB gfgar o1 fuars fus =g afeq @a =)

TC 00:01:06.930 - 00:01:11.180

Loan pikko.eng
TC 00:01:06.930 -
00:01:11.180

ut@SAB hai pikina tsu kjor pi

ft@SAB Because from now on,

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB fFaa 7gt are g

TC 00:01:11.330 - 00:01:13.340

Loan

TC

ut@SAB tanpa kheta kotha tupa khja

ft@SAB this was place where animals used to live (graze) before,
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB Sfear e aeqar Mo aw 38 (2 )|

TC 00:01:13.420 - 00:01:15.380

Loan

TC

ut@SAB Adze pri tshé tupa khja khju pran tupa khja

ft@SAB the place where yaks and sheep used to live (grazed)
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB IR e 1 ) ol o B R £ M

TC 00:01:16.680 - 00:01:21.510

Loan

TC

ut@SAB mjatsé 1A tupa khja ta tshéla tupa khja

ft@SAB the place where the herdsman (of cow) lives, and where the herdsman



note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tXx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan

(of horse) live (lit.living).

TEHT TS A 313 HASER S a6 318
00:01:21.990 - 00:01:24.840

tsua pisan pik lek kore
it is in the high hill (slope) of Pisang.

gt foas faws(Er) s
00:01:24.930 - 00:01:26.820

sekunkan kori dzanda thé
The flags are fixed (placed) in Sekung hill.

qFT a1 TEMT A= Ews|
00:01:27.470 - 00:01:30.260

00:01:27.470 - 00:01:30.260

pisan pikja deutako pe khatara mo
The gods in Pisang Peak are very powerful (dangerous).

frars foser aaar =g 9 @aw =)
00:01:30.790 - 00:01:34.110



TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan pikja.eng

TC 00:01:30.790 - 00:01:34.110

ut@SAB tsua nia pisan 1lako

ft@SAB The ancestral gods of our Pisang are very powerful (lit.
dangerous).

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB 7gl g foersET o F@ar

TC 00:01:34.500 - 00:01:36.170

Loan

TC

ut@SAB to narsan ker & pisan pik pi

ft@SAB From Nar as well (this) is called Pisang peak.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB Ffger Arare uft fram fus a=gm)

TC 00:01:36.580 - 00:01:38.680
Loan
TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan pik.eng

TC 00:01:36.580 - 00:01:38.680

ut@SAB ni kertsé pisan pik pi
ft@SAB (people) call it Pisang Peak. This is also called Pisang Peak in



our

note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

language.

g At aft e s e
00:01:38.690 - 00:01:40.0600

tsua 1ako Aile tsuri

The ancestral god is here (in our village),

TRl T T A A Awt
00:01:40.060 - 00:01:43.040

bides mitse pisan pikri krepari kati pile khamu
foreigners whatever number of tourists come here,

faefer Arees foam frar =eq wfq ofF faeen e

00:01:43.230 - 00:01:47.120

bides.nep
00:01:43.230 - 00:01:47.120

00:01:48.170 - 00:01:49.540

phe khamu
they come.

aeags (eI
00:01:47.180 - 00:01:48.010



Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
ancestral

note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

tsokori tshuto partipa
If (someone) is impure (because of death of their relatives),

TRt TP T
00:01:50.330 - 00:01:52.140

atsae tsa mi atapa kjanpa mi tu
and then these men, bad (not good) man and man of far places,

agfr srfer AT TET T SRR AT STEAT
00:01:52.000 - 00:01:56.740

haipikena te ka krela apim
if (they) sit, they are not allowed to climb mountains (by

gods).

fFae feae =eq (Foeaarer) R
00:01:56.740 - 00:01:59.270

tsua pas tsartimi
If they climb by sitting here,

7 I A&l
00:02:00.490 - 00:02:03.440

pas.eng
00:02:00.490 - 00:02:03.440



ut@SAB himal krela apimpa

ft@SAB (they) climb mountains daily.

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB feamr =ga e

TC 00:02:03.440 - 00:02:04.780

Loan himal.nep

TC 00:02:03.440 - 00:02:04.780

ut@SAB khi jupa mo jupa
ft@SAB the snow falling (falls), raining,
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB fed u, Tt 9,

TC 00:02:04.790 - 00:02:06.140 00:02:06.150 - 00:02:07.470
Loan
TC

ut@SAB Ani durghatna phra ker thsarpa
ft@SAB (people) falling off the cliff,
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB aft e (1) foware aw,

TC 00:02:07.470 - 00:02:11.080
Loan
TC

ut@SAB mi kati pilé ghatna tatsi

ft@SAB the incident takes place whatever number of people climbed.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB st (87) Awg(FT) gHeAT WAl

TC 00:02:11.170 - 00:02:13.740
Loan
TC

ut@SAB tsari mi tenta sitsi
ft@SAB many people died Chere).
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB Tgt 8% AT A

TC 00:02:14.110 - 00:02:15.790



Loan kati.nep
TC 00:02:11.170 - 00:02:13.740

ut@SAB putsa latse sini lale ja njamo

ft@SAB (People) should climb after worshipping and doing (something) good
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB & W2 W W 9 T (e =@ 1))

TC 00:02:17.610 - 00:02:19.530
Loan
TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan pudza.nep

TC 00:02:17.610 - 00:02:19.530

ut@SAB Atse tsutu partila ata mo
ft@SAB because (people) should not be impure (owing to death).
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB it 1 g g

TC 00:02:19.550 - 00:02:21.100

Loan

TC

ut@SAB phohor 1ala atamo

ft@SAB (We) should not make it dirty

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB HEY T dad

TC 00:02:21.110 - 00:02:22.800

Loan phohor . nep

TC 00:02:21.110 - 00:02:22.800
ut@SAB A kenile tasisjo 1ana khiko sé kipa tanpa pe

ft@SAB if we do good and well, (you are) happy (your soul 1is happy),



note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tXx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

THT W NT WEAHT T 99 A o, 9 g |
00:02:22.800 - 00:02:25.590 00:02:25.980 - 00:02:27.640

kipa pi ne tselpa khja tsu pisan pikri mo
Pisang is a place to take the audience of the gods.

devs gl fadere qaar o T A faers frear )
00:02:27.760 - 00:02:31.520

pikri.eng
00:02:27.760 - 00:02:31.520

okori ne tsjol khja mo
The slope also has the place to take the audience of the gods.

REARERISE R s ) e
00:02:31.570 - 00:02:33.890

00:02:31.570 - 00:02:33.890



ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tXx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB

tini jorton khoda tsatra 1ali ama amnomi
In the time of observing Yortong (feast), the team of mothers,

afger =T S (Adis) SET T g9f () g arEAteE
00:02:33.910 - 00:02:37.620

00:02:37.620 - 00:02:37.650

sAskritija ne 1Ali ta pilja 1ali tsuri deutari
whatever cultural (things) you have audience of, for the god,

depfage og afq S T qfq A1 I=EamnErE)
00:02:37.790 - 00:02:41.370

tsartile tfhjome batti balti latse ni 1A tshe 1atse
(and) burning the lamps for (gods). worshipping the gods,

T Ff (AT aTed) i a1 T T Faqral o1 T
00:02:41.370 - 00:02:43.500 00:02:43.740 - 00:02:45.290

ta pile sahajog latsu khikoé khati
if we help (them), the god also (becomes happy) greatly.



ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

qadl FgANT T 99 3 uf ufy
00:02:45.350 - 00:02:47.620

njan jul kori tasip 1apa
it become very nice to our village.

ZRT ST g A T g
00:02:47.940 - 00:02:49.590

ke khe pali kisan lakire
For Pisang, what crops (the god gies).

gasr wTH arer, fREmeRr arhr

00:02:51.470 - 00:02:54.230
kisan.nep
00:02:51.470 - 00:02:54.230

sAle tanto nanpa
Having done well, (the gods) give us crops.

T W (TR Jie g
00:02:54.370 - 00:02:56.570

tsua pisan jul pe tapa khja
(The gods) are good up there.

a1 fyars T8 =T UE I H T 3
00:02:56.590 - 00:02:58.450



ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC

0 latse tatami  khikori asapa tatsi pina te
having done like this if (he) did something bad,

TEI T F K GO 99 s (FA AATATS) AHT FAT T
00:02:59.750 - 00:03:02.540

thi té arale jupa
landslide falls greatly.

JEr T Ay (S|
00:03:04.090 - 00:03:05.290

thi té arsale jutsi pina tsiri noksan sakja
If the landslide falls down, it harms us (lit. here).

JEEL FTET AT 9 TEl AT I
00:03:05.380 - 00:03:08.620

tanpa thi tale jutse
Once while the landslide fell down,

3Ifgd UF UeE e Ardar (MUR)
00:03:08.720 - 00:03:10.340

noksan.nep
00:03:05.380 - 00:03:08.620

jula tsi are kompa kanki tshana udai titsi
a gompa was wept away (lit. flown away).
kanki=the entance gate of Stupa

TTESHT | [T, TR aer, J9 IS
00:03:10.590 - 00:03:13.690



Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB

udai.nep
00:03:10.590 - 00:03:13.690

kanki kompa tshana udai titsi
The entrance of the gompa was swept (lit. swept).

TATHI T3 T [T g9 IS
00:03:13.890 - 00:03:16.770

ANi
And then,

afa

00:03:17.480 - 00:03:18.970
ANi
00:03:17.480 - 00:03:18.970

A latse uri tini
having done like this, today (these days)

TET T AGE T
00:03:19.340 - 00:03:21.870

tsa udaitila ata me
It should not be swept away.



note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB af =S WU ¥

TC 00:03:23.370 - 00:03:25.570

Loan

TC

ut@SAB tshutu partime tar nemi pitse

ft@SAB (Someone) is impure because of impurity, (and) there is an offering
to god.

note@SAB  tar=old invaluable (religious) things

tx@SAB

ftn@SAB BT AT T qEHI AT AT Y

TC 00:03:25.580 - 00:03:27.640

Loan

TC

ut@SAB tun tuwd tshjorten [é mepa khjari

ft@SAB in the place where there are three stupas,

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB ar Bl AT TUT AT STSHT

TC 00:03:28.015 - 00:03:30.335

Loan

TC

ut@SAB tshurten sen mopa khjakore

ft@SAB In the place where there are three Chortens,

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB TAACT Frad TUHI SIS

TC 00:03:30.375 - 00:03:31.775

Loan

TC

ut@SAB tar tshantse 1ama putsa latsi 1ama thepa thepatse pudza 1atsi

ft@SAB (people) added Ter (into the statue), the lamas were worshipped,

the
bigger lamas were worshipped.

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB T AT, AT [0 T, ZAT AT AT TSI T



TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB

00:03:31.830 - 00:03:35.180

te ara keni le tA sipa le tshantsi
having done well and made pure, (they) added.

% e e, 9 (I q9T) W g

00:03:35.370 - 00:03:37.410

lake tini
And then now again,

afr wie sfestr
00:03:37.570 - 00:03:38.990

lo tsuniti tsupsenti tetsi

around twelve or thirteen years have passed.

g qY dg a9 Sfq TAT
00:03:39.190 - 00:03:42.110

lakai tini thi jutse

tsua martsjandi mantala

Having fallen the landslide now this Marsyangdi Mandala (and)

w e afgdr e
00:03:42.110 - 00:03:44.130

aOT qTSal ATSS
00:03:44.130 - 00:03:47.280

thi tshana portsi



ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB

note@SAB
tXx@SAB
ftn@SAB

TC

Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
like

note@SAB
tx@SAB

houses were swept (lit. taken).

9 Fige qfF @

00:03:47.310 - 00:03:48.600
Mandala.nep?
00:03:44.130 - 00:03:47.280

tsuri phun thi tshana portsi
Now the houses with telephone booth were also swept (taken away).

Tl BIART TgE IeTAT (FFAT) |
00:03:48.890 - 00:03:51.010

A 1A 1atse tini tsa atemi
Like this, some thing did not happen.

TET M g sfer qua =T
00:03:51.080 - 00:03:53.350

sini 1A 1atse 1ama thepa phu khatse
Having done good and well, (we should) after inviting (lit.
bringing) put some Ter (in statues).

T i gar (fafae) @mr =mur v (Freqan)|
00:03:53.380 - 00:03:55.100

tAar tshantsa 1atse 1ama thepa phu khatse 1atse uri
(having) added Ter, having brought a great lama, (we) should do

this.



ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tXx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

v gree gar (fafae) «@mr = e ==t
00:03:55.140 - 00:03:57.100

tshorten to olkja tarkja thorten pri latse
having made the red and white Chhorten,

gfgar war, Jar g aqmue (o ww)
00:03:57.300 - 00:03:59.900

tAr tsantse 1atse pudza 1atsi
(we) worship one day.

AT FET IST T
00:04:00.100 - 00:04:02.190
pudza.nep
00:04:00.100 - 00:04:02.190

utse nija pisan jul pikko pe
Now in our village because of the peak

afgar grar fyars wsar fa% fas efa

00:04:02.400 - 00:04:05.650
pikko.eng
00:04:02.400 - 00:04:05.650

tharma tapa khja momu
it is a place to make (do) worship.

g9 g 38 B
00:04:05.920 - 00:04:07.170



ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB
TC

Loan

TC

ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC

tsa sAni latse sjaptu tuna
If you do good, and serve very well,

Ffer T WL HAT TAT WA
00:04:07.250 - 00:04:09.840

khiko julkore tA si sjo lapa
the gods do good to the village.

S eErE At R W (FEe, Wed) TEA
00:04:10.830 - 00:04:13.020

khiri sjeptu atupa khiri phohor 1Atsi pinate
If someone makes (it) dirty,

SAATE T Y@e@ quq A9 () Br AT 91
00:04:13.130 - 00:04:15.010

phohor.nep
00:04:13.130 - 00:04:15.610

khikotse 1Atse pairo jupa
if he (the god) is unhappy, the landslide falls.

IH T afEdlr aed ()|
00:04:15.760 - 00:04:17.830



Loan
TC

ut@SAB
ft@SAB
village.
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC
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Loan

TC

atsae julri noksan sapa
And again there is loss in the

afr AT e T ()|
00:04:18.080 - 00:04:19.790

pAiro.nep
00:04:15.760 - 00:04:17.830

hoksan.nep
00:04:18.080 - 00:04:19.790

tsu iskul kotha ni se talleri uthtitsi paila
The two or three rooms of this buildings were taken away (it seems)
once.

ar faemereT 3 9 AT T UF qew IS ufean
00:04:19.840 - 00:04:22.970

iskul.eng; kotha, uthtitsi, peaila.nep
00:04:19.840 - 00:04:22.970



ut@SAB

ft@SAB And the roof (of tin) of VDC was swept.

note@SAB  VD(C=village development committee

tx@SAB

ftn@SAB Tfaesr 79 a9 (FET) ST

TC 00:04:23.310 - 00:04:25.160

Loan kapisa.nep, tin.eng
TC 00:04:23.310 -
00:04:25.160

ut@SAB tini khikori sjoptu phulna lake khiko nor nanjun ta pile tamu
ft@SAB if we serve the gods well now, (they) will give us the property.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB  srfger Saerms TR AT =T W %R S gaEwfs fog g, ww & uft g
TC 00:04:25.375 - 00:04:28.695

Loan

TC

ut@SAB atsaljd to sipA tapa pisan pikri mo

ft@SAB it will be very good. (he) has burned the incense.
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB gfa g9 = [EEIEMEET Y

TC 00:04:28.860 - 00:04:30.350 00:04:30.390 - 00:04:31.370
Loan

TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan pikri.eng

TC 00:04:30.390 - 00:04:31.370

ut@SAB tsua pisan pik himalko tsintsi pina

ft@SAB If this Pisang peak no longer exists (lit. is finished)
note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB a7 e s fewmer =t fafear @+

kapisa tin tshana udaititsi
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ut@SAB
ft@SAB
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

TC
Loan
TC

ut@SAB

00:04:31.800 - 00:04:34.360

ni kheta tshanpa
today we rear animals, such as

T ] gred ()
00:04:34.460 - 00:04:36.760
pik.eng, himalko.nep
00:04:31.860 - 00:04:34.360

gai bastu ta kora
cows, other animals, horse,

T, ARG, ST

00:04:36.970 - 00:04:38.660
gai, bastu, kora.nep
00:04:36.970 - 00:04:38.660

tshanljd kju are
even if you rear animals, there is no water.

T (B, 9Ter) afq are g
00:04:38.750 - 00:04:40.240

pisan pikko atsi na
if Pisang peak is not finished,

frar= fos =g fafssua 9=
00:04:40.3060 - 00:04:42.300
pikko.eng
00:04:40.360 - 00:04:42.300

uwa kju kholakotse
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ut@SAB
ft@SAB
animals.
note@SAB
tx@SAB
ftn@SAB

that stream of the water,

RIRCICETRCICIET
00:04:42.580 - 00:04:44.590

khetatse dzanawar to nare... mo
the animals (domestic animals) are in the forest.

TEEE TAEvEE Afed (AT T
00:04:44.000 - 00:04:47.420

ja pri me ta ta pile uri tshan u kjuthunp
(People) keep yaks, Chaunri, and cows there (in the forest and)
drink the water there.

AR, AL, HST, T4 TRl TS, Fel T TSEA
00:04:47.800 - 00:04:51.390

pisan pikkkori khi ara na
If there is no snow in Pisang,

frar fowar fgd wua 99
00:04:51.390 - 00:04:53.470

kju are kheta tshampa khja are
there is no water, (and) there is also no place to keep the

T B, TFq e 38 I B
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note@SAB
tx@SAB
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00:04:53.490 - 00:04:55.150

tsoko tsa prablamri mran mu ni kati khamko
There are some problems there. (I) have two aunts (father's

T afer wwen 3w BT SfT wFt,
00:04:55.190 - 00:04:56.510 00:04:56.550 - 00:04:57.950

t[hjapko lapa san pipa
(They) worship, and burn incense.

qoT T (I Ao ) AT g e
00:04:58.090 - 00:05:00.020

kati.nep
00:04:56.550 - 00:04:57.950

Atse tar tshanpa
And then we add Ter,

Ifv & 9T e
00:05:00.300 - 00:05:02.660

Atse julkori tasipa ta loto pitse
(and) wishing that it will be good in the village,

FfT AT T (FeHT) g WY
00:05:02.770 - 00:05:04.860



ut@SAB Atse sjapka latse tsu pisan pikkkori ta piljd 1latse mo
ft@SAB and having done penance, if we do good in this Pisang
village...

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB afq gmafEa ™ RIREEIEIRIECIFACE I e B Tl

TC 00:05:04.800 - 00:05:06.630 00:05:06.790 - 00:05:08.660
Loan
TC

ut@SAB

ft@SAB

note@SAB

tx@SAB

ftn@SAB

TC

Loan pikkkori.eng

TC 00:05:06.790 - 00:05:08.660



